SLOVENSKÉ NÁRODNÉ NOVINY
Diplomatická nóta môjho starého otca
Od maďarského ministra zahraničných vecí sa svet prostredníctvom nemeckých novín dozvedel, že Slovensko je mladší sused Maďarska, a že Maďari teda majú povinnosť vycvičiť ho k európskemu správaniu sa. Náš minister zahraničných vecí celkom správne predvolal maďarského veľvyslanca a protestoval. Neboli sme pri tom, a tak presne nevieme, aké slová použil. 

Môj starý otec, poznajúc mentalitu svojich po maďarsky vyučujúcich učiteľov, úradníkov a žandárov maďarskej národnosti v časoch končiaceho sa Uhorska, a v neposlednom rade aj maďarských spolubojovníkov v zákopoch prvej svetovej vojny, by pravdepodobne pánu maďarskému veľvyslancovi povedal toto: „Pán veľvyslanec, posielam srdečné pozdravy vášmu šéfovi, ministrovi zahraničných vecí Maďarskej republiky, významnému predstaviteľovi nášho spojenca a suseda, s ktorým chceme aj naďalej udržiavať priateľské vzťahy. Napokon nabádajú nás k tomu aj naše spoločné dejiny, ktoré sa začali v časoch, keď naši predkovia už mali za sebou tisícky rokov obrábania pôdy na strednom Dunaji a pokojného užívania jej darov. Mali za sebou už aj stovky rokov pokusov žiť podľa kresťanských noriem. Už mali aj svoje murované kostoly, aj svoje písmo, v ktorom vyznávali kresťanskú vieru, chválili Boha i Matku Božiu, svoju patrónku, ako o tom svedčia aj nedávne nálezy vašich archeológov v niekdajšom Blatnohrade. Vaši predkovia, ktorí výborne ovládali šípy, sa mnohým praktickým veciam priučili práve od nich. Ja a vláda, ktorú zastupujem, preto naozaj nechápe, na koho pán minister myslel, keď použil slová o mladšom susedovi. 

To však napokon ani nie je podstatné a rozhodujúce na vyhláseniach pána ministra zahraničných vecí Maďarskej republiky, veď každý, kto pozná dejiny, vie, kde je pravda. 
Za podstatné z vyhlásenia pána ministra považujem pozoruhodné úsilie vycvičiť moju vlasť k európskemu správaniu sa. Nejdem spochybňovať mnoho neeurópskych prvkov v správaní sa nielen pána ministra, ale aj celej maďarskej politickej špičky, počínajúc váženým pánom prezidentom, cez vládu a predstaviteľov parlamentu bez ohľadu na stranícku príslušnosť. Chcem vám len oznámiť, že pán minister sa aj v tejto veci mýli. 
Dovolím si vám a prostredníctvom vás aj jemu pripomenúť, že my už sme vycvičení, že správame sa v mnohých citlivých otázkach len a len tak, ako vy. Mám na mysli napríklad národnostné školstvo, kde situácia je v oboch našich štátoch úplne rovnaká: aj v Maďarsku, aj na Slovensku sa v národnostných školách všetko vyučuje v maďarčine, po slovensky len slovenčina. A to tak pokiaľ ide o Slovákov v Maďarsku, ako aj Maďarov na Slovensku. Podobná situácia je aj pri skrášľovaní miest vašej a mojej vlasti. Tak v Maďarsku, ako aj na Slovensku majú prednosť sochy Maďarov, resp. maďarsky zmýšľajúcich osobností – ako príklad uvediem sochy uhorských kráľov na našom juhu, ako aj sochy našich rodákov, zmýšľajúcich po maďarsky, Petöfiho v Bratislave, Kossútha v Rožňave či Rákociho v Košiciach, zatiaľ čo sochy Slovákov či slovensky zmýšľajúcich osobností sa nestávajú ani u nás, ani u vás. V našom hlavnom meste dlhodobo uprednostňujeme sošky čumilov, paparazov, všelijakých Náckov a podobne.
Na záver však chcem zdôrazniť, že ak váš pán minister si naozaj myslí, že nás treba vycvičiť k európskemu správaniu sa, začneme sa tým vážne zaoberať. Skúsime presadiť taký systém výučby v národnostných školách na našom území, ktorý by bol recipročný voči vášmu, čím by lepšie spĺňal európske štandardy. A rovnako tak premyslíme, ako vyrovnať bilanciu sôch aspoň na území Slovenska.
Úctivo si nakoniec dovoľujem pozdraviť môjho pána kolegu v Budapešti.“
Viem si predstaviť, že by starý otec bol so sebou spokojný a pozval by ma na pohárik prepraženej pálenky, ktorú by sám prichystal.

Marián Tkáč

20. septembra 2009.
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